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Gegenstand:  1. Kontrolle der flügelseitigen Querruderlager an den Rippen 
    2. Kontrolle der 3 Höhenflossenrumpfaufhängebeschläge am     
               Höhenflossenholm und Höhenflosse-Ri.O. 
 

(Subject:)  1. Inspecton of aileron-hinges on the wing to the ribs 
    2. Inspection of the 3 stabilizer-to-fuselage connecting-fittings on the elevator- 

    stabilizer 
 
 
 
Betroffen:  Motorsegler SF 25 C 
               S/N 44365 bis 44450 
    nicht  S/N 44371,44373,44376 
 
    Motorsegler SF 25 E 
               S/N 4363 
 
 

(Affected:)  Motorglider SF25 C 
               S/N 44365 to 44450 
    not     S/N 44371,44373,44376 
 
    Motorglider SF 25 E 
               S/N 4363) 
 
 
 
Dringlichkeit: Vor dem nächsten Flug. 
 

(Urgency:) Before next flight. 
 
 
 
Vorgang: Sichtprüfung der Rohrnieten, mit denen die Querruderlager auf den 

Flügelrippen vernietet sind. Für die Höhenflossenverbindungsbeschläge zum 
Rumpf gilt das gleiche. 

 

(Reason:) Visuel check of the tube-rivets for uninjurement, serviceable for connecting the 
aileron-hing to the ribs, check also the stabilizer-to-fuselage connecting-fittings 
on the elevator-stabilizer. 

 
 
 
Maßnahmen:   1. Vor dem nächsten Flug ist am Querruderlager der Rippe 16 (im Bereich des 

unteren Querruderausgleichs sichtbar), evtl. nach Demontage des Querruders, 
der Lack von den Nietköpfen zu entfernen. 

 Das Höhenruder ist zu demontieren, damit die Nietköpfe der hinteren 
Höhenflossenrumpfaufhängebeschläge am Flossenholm gleichermaßen 
entlackt und kontrolliert werden können. 

           2. Sind die Beschläge mit Stahlrohrnieten angenietet, oder sind die Beschläge 
verschraubt, so sind keine weiteren Maßnahmen notwendig. 

           3. Sind die o.g. Beschläge mit 8x0,75mm Messingrohrnieten eingebaut, so sind 
die Maßnahmen nach Arbeitsanweisung 653-64 durchzuführen. 
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(Actions:)           1. Before the next flight dismantle the colour of the tube-rivet-heads at the aileron- 
hinges of the wingrib #16 (in the area of the below located aileron-balance, 
eventually aileron is to disconnect from the wings 

 Disconnect the elevator from the stabilizer so that you can inspect the tube-
rivet-heads at he stabilizer-to-fuselage-fittings by the same procedure like the 
aileron-hinges. 

           2. If the aileron-hinges or stabilizer-fittings are connected to the ribs or the spar 
with steel-tube-rivets, there are no more actions necessary. 

           3. If the aileron-hinges and the 3 stabilizer-to-fuselage-fittings mounted with 
„brass-tube-rivets 8x0,75mm“, you have to do a modification like working-
instruction 653-64. 

 
 
Massen und  Ist nach Durchführung der Maßnahme 3 erforderlich 
Schwerpunkts- 
lagen:  
 

(Weight & Balance) required after procedure 3 
 
 
Hinweise und Die Maßnahmen 1-3 sind in einem gemäß Teil – 145 genehmigten Betrieb, 
Anmerkungen: oder aber in einem nach Teil M, Subpart F genehmigten Betrieb, nach den 

Bestimmungen des Part M durchzuführen und gemäß Punkt M.A.801 
freizugeben, 
oder  
können außerhalb von genehmigten Betrieben durchgeführt werden und sind 
dann von freigabeberechtigtem Personal nach Teil – 66, gemäß M.A.801 c) 
und f) freizugeben. 
 

Der Reparatursatz mit Arbeitsanleitung ist bei SCHEIBE-AIRCRAFT 
erhältlich. 

 

(Remarks:) this modification can be performed by an part 145 approved company or an 
part M, subpart F approved company and must released according point 
M.A.801 or can performed outside o approved companies and must released 
by a part-66 qualified person according M.A.801 c) and f). 
 

The conversion kit include instruction sheet is available at SCHEIBE-
AIRCRAFT-GMBH. 

 
 This document is a courtesy translation of it’s original German version. 

In case of any difficulty, reference should be made to the German 
original issue!! 
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